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undergivet. Uanset bestemmelserne i artikel 1 
skal denne bestemmelse også finde anvendelse 
på personer, der ikke er hjemmehørende i en 
af eller begge de kontraherende stater. 

2. Beskatningen af et fast driftssted, som et 
foretagende i en kontraherende stat har i den 
anden kontraherende stat, må ikke være min- 
dre fordelagtig i denne anden stat end beskat- 
ningen af foretagender i denne anden stat, der 
driver samme virksomhed. Denne bestemmel- 
se skal ikke kunne fortolkes som forpligtende 
en kontraherende stat til at indrømme perso- 
ner, der er hjemmehørende i den anden kon- 
traherende stat, de personlige skattemæssige 
begunstigelser, lempelser og nedsættelser, som 
den som følge af ægteskabelig stilling eller for- 
sørgerpligt over for familie indrømmer perso- 
ner, der er hjemmehørende inden for dens eget 
område. 

3. Medmindre bestemmelserne i artikel 9, 
stykke 1, artikel 11, stykke 8, eller artikel 12, 
stykke 6, finder anvendelse, skal renter, royal- 
ties og andre betalinger, der udredes af et fore- 
tagende i en kontraherende stat til en person 
hjemmehørende i den anden kontraherende 
stat, kunne fratrækkes ved opgørelsen af et så- 
dant foretagendes skattepligtige indkomst un-' 
der samme betingelser, som hvis betalingerne 
var sket til en person hjemmehørende i den 
førstnævnte stat. 

4. Foretagender i en kontraherende stat, hvis 
formue helt eller delvis ejes eller kontrolleres, 
direkte eller indirekte, af en eller flere perso- 
ner, der er hjemmehørende i den anden kon- 
traherende stat, skal ikke i den førstnævnte stat 
kunne undergives nogen beskatning eller der- 
med forbundne krav, som er anderledes eller 
mere byrdefulde end den beskatning og der- 
med forbundne krav, som andre tilsvarende fo- 
retagender i den førstnævnte stat er eller måtte 
blive underkastet. 

5. Uanset bestemmelserne i artikel 2 skal be- 
stemmelserne i denne artikel finde anvendelse 
på skatter af enhver art og betegnelse. 

Artikel 25 

Fremgangsmåden ved indgåelse af  gensidige 
aftaler 

I. I tilfælde hvor en person mener, at foran- 
staltninger truffet af en af eller begge de kon- 
traherende stater, for ham medfører eller vil 
medføre en beskatning, som ikke er i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i denne over- 
enskomst, kan han, uanset hvilke retsmidler 
der måtte være fastsat i disse staters interne 
lovgivning, indbringe sin sag for den kompe- 
tente myndighed i den kontraherende stat, 
hvor han er hjemmehørende eller, hvis tilfæl- 
det er omfattet af artikel 24, stykke 1, for den 
kompetente myndighed i den af de kontrahe- 
rende stater, hvor han er statsborger. Sagen 
skal forelægges inden tre år fra den dag, hvor 
der er givet ham underretning om den foran- 
staltning, der medfører en beskatning, som 
ikke er i overensstemmelse med bestemmelser- 
ne i overenskomsten. 

2. Den kompetente myndighed skal, hvis 
indsigelsen synes at være berettiget, og hvis 
den ikke selv kan nå til en rimelig løsning, søge 
at løse sagen ved gensidig aftale med den kom- 
petente myndighed i den anden kontraherende 
stat med henblik på at undgå en beskatning, 
der ikke er i overensstemmelse med overens- 
komsten. Enhver indgået aftale skal gennem- 
føres uden hensyn til frister, der måtte gælde 
ifølge de kontraherende staters interne lovgiv- 
ning. 

3. De kompetente myndigheder i de kontra- 
herende stater skal søge ved gensidig aftale at 
løse vanskeligheder eller tvivlsspørgsmål, der 
måtte opstå med hensyn til fortolkningen eller 
anvendelsen af overenskomsten. De kan også 
forhandle om undgåelse af dobbeltbeskatning 
i tilfælde, som ikke er omhandlet i overens- 
komsten. 

4. De kontraherende staters kompetente 
myndigheder kan træde i direkte forbindelse 
med hinanden med henblik på indgåelse af af- 
taler i overensstemmelse med de foranstående 
stykker. Når det skønnes ønskeligt for tilveje- 
bringelsen af en aftale, at der finder en mundt- 
lig forhandling sted, kan en sådan finde sted i 
et udvalg bestående af repræsentanter for de 


